
PA\941207HR.doc PE514.699v01-00

HR Ujedinjena u raznolikosti HR

EUROPSKI PARLAMENT 2009 - 2014

Odbor za regionalni razvoj

2013/0028(COD)

25.6.2013

NACRT MIŠLJENJA
Odbora za regionalni razvoj

upućen Odboru za promet i turizam

o prijedlogu Uredbe Europskog parlamenta i Vijeća o izmjeni Uredbe (EZ) br. 
1370/2007 o otvaranju tržišta za usluge domaćeg željezničkog prijevoza 
putnika
(COM(2013)0028 – C7-0024/2013 – 2013/0028(COD))

Izvjestiteljica za mišljenje: Rosa Estaràs Ferragut



PE514.699v01-00 2/6 PA\941207HR.doc

HR

PA_Legam



PA\941207HR.doc 3/6 PE514.699v01-00

HR

SHORT JUSTIFICATION

La principal finalidad de la política de transportes de la Unión Europea es crear un mercado 
interior de transportes que contribuya a un alto grado de competitividad y al desarrollo 
armonioso, equilibrado y sostenible de las actividades económicas.

La competencia entre empresas ferroviarias se ve entorpecida aún por el comportamiento 
proteccionista de ciertos operadores consolidados y la gestión colusoria de la infraestructura 
ferroviaria. Los nuevos operadores que desean entrar en el mercado son objeto de un trato 
discriminatorio en cuanto al acceso a las infraestructuras y servicios ferroviarios, que a 
menudo son propiedad de las propias empresas históricas que las gestionan.

Desde el año 2000 los principios antes señalados de competitividad y desarrollo económico 
armonioso, equilibrado y sostenible se han ido haciendo realidad progresivamente, y a ello ha 
contribuido la adopción de tres paquetes sucesivos de actos legislativos de la UE. Sin 
embargo, la cuota modal del ferrocarril ha seguido siendo moderada, en parte debido a 
cuestiones de adecuación para muchos desplazamientos urbanos de corta distancia, pero 
también a causa de los obstáculos a la incorporación al mercado, que dificultan la 
competencia y la innovación.

En 2012, partes de esa legislación fueron simplificadas, consolidadas y reforzadas por medio 
de la Directiva 2012/34/UE, por la que se establece un espacio ferroviario europeo único, que 
afianzó las disposiciones existentes sobre competencia, supervisión reguladora y arquitectura 
financiera del sector ferroviario.

Se estima que el 90% de los servicios de pasajeros están cubiertos por obligaciones de 
servicio público, lo cual otorga a las administraciones gran margen para realizar contratos de 
servicio público o adjudicaciones directas. La obligatoriedad de la adjudicación de los 
contratos de servicio público mediante licitación pretende intensificar la presión competitiva 
en los mercados ferroviarios nacionales, a fin de aumentar el volumen y mejorar la calidad de 
los servicios de transporte de viajeros.

La apertura de los mercados ferroviarios nacionales a la competencia transfronteriza supone 
un importante avance hacia la consecución de un espacio ferroviario europeo integrado. El 4° 
Paquete Ferroviario profundiza en la legislación vigente de la Unión Europea en materia de 
acceso al mercado ferroviario con el que la Comisión se propone suprimir los obstáculos a la 
competencia equitativa. 

AMANDMANI

Odbor za regionalni razvoj poziva Odbor za promet i turizam da kao nadležni odbor u svoje 
izvješće uključi sljedeće amandmane:
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Amandman 1

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 5.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(5) Kako bi se osiguralo pouzdano 
financiranje za postizanje ciljeva iz nacrta 
javnog prijevoza, nadležna tijela moraju 
tako oblikovati obveze obavljanja javnih 
usluga da se ciljevi javnog prijevoza mogu 
postići na troškovno učinkovit način,
uzimajući u obzir naknadu za neto 
financijski učinak obavljanja tih usluga te 
osigurati dugoročnu financijsku održivost 
javnog prijevoza, organiziranog u okviru 
ugovora o javnim uslugama.

(5) Kako bi se postigli ciljevi iz nacrta 
javnog prijevoza na učinkovit način, 
nadležna tijela moraju oblikovati obveze 
obavljanja javnih usluga uzimajući u obzir 
naknadu za neto financijski učinak 
obavljanja tih usluga te osigurati 
dugoročnu financijsku održivost javnog 
prijevoza, organiziranog u okviru ugovora 
o javnim uslugama.

Or. es

Justification

Refomulación para mejorar la comprensión del texto.

Amandman 2

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 1. – točka a

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

a) Članak 2. točka (c) zamjenjuje se 
sljedećim: „

Briše se.

c) „nadležno lokalno tijelo” je svako 
nadležno tijelo čije geografsko područje 
nadležnosti nije cijela država i koje 
pokriva potrebe za prijevozom u urbanoj 
aglomeraciji ili ruralnom području;”

Or. es

Justification

La definición de "autoridad local competente" del Reglamento actualmente en vigor es 
satisfactoria. La adición propuesta por la Comisión puede generar confusión si no se define 
antes lo que debe considerarse "aglomeración urbana" o "distrito rural".
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Amandman 3

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 1. – točka b

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

b) Članak 2. točka (e) dopunjuje se 
sljedećim: 

Briše se.

„Opseg obveza obavljanja javnih usluga 
isključuje sve usluge javnog prijevoza koje 
prelaze ono što je potrebno za postizanje 
učinka na lokalnu, regionalnu ili 
podnacionalnu mrežu.�

Or. es

Justification

La definición de "obligación de servicio público" del Reglamento actualmente en vigor es 
bastante clara. No está claro qué debe entenderse por "efectos de red".

Amandman 4

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 2.
Uredba (EZ) br. 1370/2007
Članak 2.a - stavak 4. - točka a

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(a) postižu ciljeve iz nacrta javnog 
prijevoza na najisplativiji način;

(a) postižu ciljeve iz nacrta javnog 
prijevoza na najučinkovitiji način;

Or. es

Justification

En el caso de contratos derivados de obligaciones de servicio público la rentabilidad no es 
posible, por definición. En consecuencia, la evaluación del cumplimiento de los objetivos del 
plan de transporte público debe hacerse con criterios más amplios.

Amandman 5

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 4. – točka a
Uredba (EZ) br. 1370/2007
Članak 5. – stavak 4. – točka a
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(a) ako je njihova prosječna godišnja 
vrijednost procijenjena na manje od 
1 000 000 EUR ili manje od 5 000 000 
EUR u slučaju ugovora o javnim 
uslugama kojim je obuhvaćen javni 
željeznički prijevoz, ili 

(a) ako je njihova prosječna godišnja 
vrijednost procijenjena na manje od 
1 000 000 EUR ili manje od 5 000 000 
EUR u slučaju ugovora kojim je 
obuhvaćen javni željeznički prijevoz, ili

Or. es

Amandman 6

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 4. – točka a
Uredba (EZ) br. 1370/2007
Članak 5. – stavak 4. – točka b

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(b) ako se odnose na manje od 300 000 
prevezenih kilometara usluga javnog 
prijevoza putnika godišnje ili manje od 
150 000 kilometara u slučaju ugovora o 
javnim uslugama kojim je obuhvaćen 
javni željeznički prijevoz.

(b) ako se odnose na manje od 300 000 
prevezenih kilometara usluga javnog 
prijevoza putnika godišnje ili manje od 
1 500 000 kilometara u slučaju ugovora 
kojim je obuhvaćen javni željeznički 
prijevoz.

Or. es

Justification

La cifra de 150 000 kilómetros, en relación con la de 300 000, es incoherente con la de la 
letra a). La cifra debe cambiarse a 1 500 000 kilómetros para contratos que incluyan 
transporte por ferrocarril.


